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Введение

Аннотация – краткая характеристика документа с точки зрения его назначения, содержания, вида формы и других особенностей. ГОСТ 7.9-95 (ИСО 214-76) межгосударственный. Литература – ГОСТ Р 7.05-2008. В титульных абзацах, а лучше в сноске показать обязательную и минимально необходимую об авторе/ах: фамилия, имя и отчество, научные звания и ученые степени; должность с указанием одного из любых рабочих мест, почтовый адрес, а также адрес электронной почты и контактный телефон. Эта информация лишь отчасти может попасть в публикацию статьи, и необходима для соблюдения правил ВАК. Название доклада, аннотация, имена и регалии авторов должны быть показаны и в переводе на английский язык, что необходимо также для отправки в систему российского индекса научного цитирования.

Собственно о форме, сути и содержании научной публикации

Никаких особых требований к оформлению текстов и иллюстраций в научных статьях не предъявляется. При случае самые ценные научные доклады будут приняты даже в случае их написания химическим карандашом между строк газетной бумаги, а даже с расшифровки слов диктофона, но все же при следовании всем форматам и стилям настоящей заготовки. Если текст и содержание материалов, или суть изложения будут непонятны редакторам и рецензентам, то статья будет отклоняться без лишних раскланиваний.

При любом раскладе научная статья должна содержать аннотации на русском и английском языках.

Первым параграфом всегда должно быть «Введение», где в развернутых фразах формулируется научная задача или актуальная инженерная проблема с определением ключевых методов решения или направлений исследования, которые затем будут раскрываться в научной статье. Никакая критика существующих научных методик, и тем более критика других несогласных авторских воззрений принципиально недопустима, и может служить негласному исключению столь псевдо-«научной» статьи без объяснения причин: по чисто формальному признаку.

Объем статьи, ее основное содержание изначально не ограничиваются, что не исключает жестких требований к автору об обязательности следования единым идеям и сути последовательного и ясного изложения (и не только для местечковых «узких специалистов» оригинального жанра), которые изначально объявляются в аннотации и во введении в качестве особой авторской последовательности технических изысканий с должным соблюдением заранее выбранных или обосновываемых научных методик с особым выделением и всяческим подчеркиванием собственно изобретательского уровня ученого.

Обязателен параграф с заголовком «Заключение», где автор либо подводит многозначительные итоги многолетних трудов, либо, по-молодецки, строит красивые планы комплексного развития новых научно-технических изысканий для всеобщей пользы морскому делу на Сахалине и Курильских островах.

Благодарности учителям, друзьям и молодым помощникам – студентам – обязательны. В завершение статьи допускается параграф с дискуссией по наиболее сложным или критичным тезисам основной статьи, ведущейся в диалоге с оппонентами с безусловным соблюдением научной этики.

Форма верстки научно-технического изложения

Рисунки, формулы и таблицы должны исполняться в полноцветном представлении, с максимальным качеством с достижением наилучших эстетических форм, как только автор желает, представляет и/или хотя бы может высказать такое пожелание для технической редакции морского журнала.

На рис. 1 приведен пример комбинированного растрового изображения с дорисовками средствами встроенного векторного редактора и стандартных надписей из Microsoft-Word. Такой вариант иллюстраций наиболее удобен в случае необходимости перевода на английский язык, или в будущие числовые пометки для Роспатента, к примеру. Если есть хоть малое сомнение в квалификации технической редакции журнала «Мореходство и морские науки», то, пожалуйста, делайте «PrintScreen» с Вашего авторского варианта иллюстрации и, по крайней мере, досылайте получившуюся картинку отдельно или вместе с оригинальной статьей.
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Рис. 1. Траулер-сейнер морозильный с рыбопромысловым оснащением по прототипу Атлантик–333 («Орленок»), скомпонованный в корпусе древнего китайского корабля, изображенного Марко Поло в XIII веке. L = 60 м; B = 15 м; Т = 7,5 м; W = 3444 м3; S = 1 500 м2;  = 0,55. (МКО – машинно-котельное отделение; РМЦ – рыбомучной цех)
Приветствуются рисунки в векторном формате. Пожалуйста следите также за значимыми надписями, шрифт которых должен быть соизмерим или немного меньше основного шрифта научной статьи.

Математические формулы обычно нуждаются в редакторской правке, поэтому оптимальным редактором формул будет встроенный в MsWord-2003 (стандартный Equation 3 версии). Не исключаются никакие другие варианты написания математических формул, но они должны быть либо безошибочными и исполненными в едином стиле, приемлемом для типографского издания, либо их должно быть настолько мало, чтобы техническая редакция имела возможность набрать из заново без изъянов в «оптимальном» Equation 3 версии, либо перередактировать в качестве иллюстративных изображений – растровых или векторных картинок.

Пример:

1. Векторный закон Ньютона для деформируемой частицы:
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2. Тензор вязких напряжений для Ньютоновой жидкости:
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3. Тензор упругих напряжений для твердого тела Гука:
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где тензор локальных скоростей построен алгоритмически: 
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 (рис.2) а реологические константы сконструированы в виде тензоров: 
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 – – тензоры динамической вязкости [кг/с] и жесткости [кг],  – дистанция ближнего взаимодействия смежных частиц.
Пожалуйста, оформляйте заголовки таблиц в едином стиле с обязательным указанием номера и сколь-нибудь полного или расширенного названия. Пример:

Таблица 1
Характеристики ветрового режима на побережье в южной части острова Сахалин

	Район побережья
	ветровой режим по многолетним наблюдениям

	залив Анива
	в среднем – 4,5 м/с, более 156 дней в году > 8 м/с 

	залив Терпения
	май – 6,1 м/с; август – 4,8 м/с; декабрь – 6 м/с

	Татарский пролив
	55 дней > 15 м/с; 262 дня до 8 м/с; 39 дней – штили

	Ежедневно на всех берегах действуют бризы. Сила и время действия ветра достаточны для установления свежего волнения или нерегулярной зыби.


При любой возможности лучше заменяйте таблицы графиками, современная кустарщина простого оформительства позволяет делать это без лишних проблем.

Заключение

Все необходимые для подготовки научной статьи стили приведены в настоящей заготовке, и техническая редакция журнала «Мореходство и морские науки» просит прощения у всех авторов, кто видит сей текст не в электронном, но только в бумажном исполнении. Пишите нам прямо в Khram@Russia.ru, или обращайтесь на ShipDesign.ru.ru/News/2013/index.html за оригинальным документом в формате MsWord-2003.
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Как всегда, совсем уж старому ученику Владимиру Савельеву [1998], который начинал работу над ключевыми алгоритмами картографического комплекса «Sakhalin» в дипломной работе Дальневосточного государственного технического университета в 1997 г.

Замечание

Пожалуйста, старайтесь оформлять ссылки на литературу в соответствии с ГОСТ Р 7.0.5-2008. «Библиографическая ссылка. Общие требования и правила составления», … хотя сие действо теперь уж почти невозможно.
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